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Аннотация рабочей программы дисциплины

Коды
цикJIов

дисципли
н,модуле

й,
практик

наименован
ие

циклов,
рztзделов,

дисциплин,
модулей,
практик

Краткое содержание
(щель, задачи, содержание разделов дисциплины, реализуемые

компетенции, формы промежуточной аттестации)

1 2 a
J

Бl.Б.02 Иностранны
й язьтк

щель дисциплины - формирование компетенций аспиранта в
соответствии с учебным планом наrrравления подготовки.

Задачи дисцпплины:
реализация указанной цели обеспечивается в процессе решения

следующих задач:
- формирование и совершенствование иноязычной

коммуникативной компетенции в различньD( видах профессионально
ориентированной речевой деятельности,,

- формирование навыков научной проектно-исследовательской
деятельности с использовaIнием иностранного языка,

- формирование навыков использования иностранного языка в
педагогической деятельности,

- формирование и совершенствование профессионч}льно
ориентированной переводческой компетенции (умение переводить в
письменной форме с иностранного языка на русскиil и с русского
языка на иностранный фрагменты специальньгх/ научных текстов и
документов в соответствии с нормами родного и изуlаемого языка
на языковом материале и в объеме, определенном программой
курса),

- овладение нормами иноязьI.Iного этикета в профессиональной и
научной сфере сотрудничества.

Знать:
- не менее 3000 слов и словосочетаний, составJUIющих пассивный
лексическиЙ минимуМ И околО 2000 слов и словосочетаний,
составJUIющих активньй лексический минимум,
-основные способы и модели словообразования в иностранном
языке,
- грамматические структуры, характерные дJU{ устной и письменной
речи, обеспечивающие коммуникацию общенаучного и
профессионального характера без искахений смысла в процессе
устного и письменного общения,
-основные rrонятия теории rrеревода, способы и приёмы перевода,
- основы современных методов и технологий науrной коммуникации
на государственном и иностранном языке.
Уметь:
- читать со словарем тексты профессиональной направленности с
полным пониманием изложенной информации,
- читать и понимать тексты общекультурного и на}п{но-популярного
характера без испоЛьзованиЯ словарЯ с целью пол)чения общего
предстrtвления о читаемом материitJIе или поиска информации,
- читать, понимать и ,исцользовать,,: в своей научной работе
оригинirлЬнУю наУЧнУю лиТераТУрУ по сПециЕlлЬности, оПирrUIсЬ на



изrrенный языковой материitл, фоновые страноведческие и
профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной
догадки,
- читать и анализировать информацию статистического характера,
- сообщать информацию в виде монологического выскiвывания по
TeMElM специальности и по диссертационной работе,
- реЕIлиЗоВыВать В ПисЬМенноМ ВиДе коММУникаТиВные наМерения,
- воспринимать на слух и письменно фиксировать на иностранном
языке информацию, предъявляемую в аудио и видеозаписи
(сообщение, доклад, лекцию),
- состчtвлять тезисы, рефераты и аннотации по содержЕ}нию
из}4{енных иноязыtIньIх источников,
- применять знание иностранного языка для решения нагIных и
научно-образовательных задач, принимаlI участие в работе
российских и международных исследовательских коллективов.
Владеть:- навыками диа-гrогической иноязычной речи в наrшом и
профессиональном общении (пояснения, аргументация, выводы,
срчIвнения, оценка, возражение, вопросы),
- основЕlIч{и публичной речи в сфере профессиональной
коммуникации),
- навыка]ч{и аннотироВЕIния, реферирования и рецензированиrI
материалов из изrlенньIх иноязьпIЕьIх источников,
- навыком описания на иностранном языке графиков, диаграп4м,
таблиц, схем.

содержание разделов дисциплины:
темы чстной праrgгики:
1) Щели и задачи обу.rения в аспирантуре. Требования на
кандидатском экз€lп4ене.
2) Самопрезентация.
3) Мой путь в науку.
4) Обучение в аспирантуре.
5) Процесс исследования.
6).Щиссертация.
7) Научные конференции,
8) Исследования в области технологии бурения и освоения
скважин.
9) Моя науIшiш работа.
лексический минийчм:
доведение объема лексического минимума до 5000
лексических единиц с rIетом вузовского лексического миним)aма,
составляющего 4000 лексических единиц.
грамматический материал :

1) Стралательный залог. Структурные особенности и смысловаrI
структура предложений, содержащих пассивныё конструкции.
2) Многозначность VЕD-форм
3) Многозначность VING-форм.

5) Инфинитивные конструкции: сложное дополнение, сложное
подлежащее.



словообразовапие:
1) Словообрiвовательные суффиксы -erlor, -ment,
-tion/ion/ition, -(u)al, -ent/ant, -ence/ance; -ableiible, -ful, -less, -ly.
2) Словообразовательные префиксы for(e)-, un-/in-, ir-, il-, im-, dis-,
mis-, en-; суффиксы -ous, -ate, -en.
З) Конверсия.
теория перевода:
1) Основные понятия теории перевода.
2) Способы перевода.
3) Единицы перевода и члонение текста.
4) Лексические и грамматические приемы перевода.
5) Способы перевода неличных форм глагола.
6) Стилистические приемы перевода.
Ачдиторное чтепие: ознакомительное, просмотровое, поисковое,
изу{ающее чтение научно-популярньж и наrшых текстов.
Индивидуальное чтение: чтение научньD( текстов по
специitльности.
Аyдирование., прослушивание текстов и дич}логов, просмотр
видеофильмов профессиональной и науrной направленности, время
зв)п{ания аудиозаписи- З минуты, продолжительность вид9озаписи -
2-3 минугы.
Письмо:
Выполнение письменных упражнений; описание таблиц, графиков,
диаграмм, схем; составление аннотаций, рефератов тезисов
докладов.

Р е ал uзу elw bl е ком п е mен ц u u
опк_2, опк-3, ук-3, ук-4
Ф opMbt пр oJиe ilеу mочно й аmmе сmаца u
Очная форма обуrения:
Семестр 1 - зачет, семестр 2 - экзамен.
Заочная форма обучения:
не предусмотрена гIеоным планом.



пояснительная записка
1. Рабочая прогрullч{ма составлена на основе ФгоС Во по направлению подготовки

кадроВ высшеЙ квалификации 21.0б.01 Геология, ра:}ведка и разработка полезньD(
ископаемьIх, направленностЬ (профиль) <Технология бурения и освоения скважин)),
утверждеНного МиНистерствоМ образоваНия и науки з0.07.2014 J\ъ 886, учебного плана в
составе ооП по направлению подготовки (специа-шьности) 21.06.01 Геология, рtвведка и
разработка полезных ископаемьIх, направленность (профиль) <Технологr, Ьур"""" 

"освоениЯ скв€Dкин)), (уровень подготовки кадров высшей квалификации),2017 года начЕ}ла
подготовки.

2. Щели и задачи учебной дисциплины

щелью дисциплины является формирование компетенций аспиранта в
соответствии с учебным планом направления подготовки.

Задачи дисциплипы:
реализация указанной цели обеспечивается в процессе решения след},ющих задач:
- формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции в

различньD( видЕж профессионzlльно ориентированной речевой деятельности,- формирование навыков наl^rной проектно-исследовательской деятельности с
использовztнием иностранного языка,

- формирование навыков использования иностранного языка в педагогической
деятельности,

- формирование и совершенствование профессионzulьно ориентированной
переводческой компетенции (умение переводить в письменной форме с иностранного
языка на русский и с русского языка на иностранный фрагменты специi}льньгх/ научных
текстов и документов В соответствии с нормами родного и из)чаемого языка на языковом
материале и в объеме, определенном программой курса),

- овладение нормЕlми иноязычного этикета в профессиональной и научной сфере
сотрудничества.

3. Требования к уровню подготовки аспиранта и планируемые результаты
обучения в рамках данной дисциплины

процесс изучения дисциплины <иностранный язык)) направлен на формирование
элементоВ следующИх компетенций в соответствии с ФГоС Во по направлению 2L06.01
Геология, рrвведка, и разработка полезных ископаемых:

Таблица 2. - Результаты обучения

Ns
пlл

Код и содержание
компетенции

Степень реaлизации
компетенции

Этапы формирования
компетенции

1 оПк-2. Способность
подготавливать
наr{но-технические
отчеты, а также
публикации по
результатам
выполнения
исследований

компоненты
компетенции
частично соотносятся
с содержанием
дисциплины
и реzrлиз}.ются в
paмKztx целей и задач
данной рабочей
прогрtlммы.

Знать:
- не менее 3000 слов и
словосочетаний, составJUIющих
пассивный лексический
минимум и около 2000 слов и
словосочетаний, составJUIющих
активный лексический
минимуI!{,
-основные способы й модели.
словообразования в
иностранном языке,
- грамматические структуры,
характерные для устной и
письмеЕной речи.



обеспечивilющие
коммуникацию общенаl.rного и
профессионz}льного характера
без искажений смысла в
процессе устного и
письменного общения,
- основы современньш методов
и технологий науrной
коммуникации
государственном
инострttнном языке.
Уметь:

на
и

_ читать со словарем токсты
профессиональной
направленности с полным
пониманием изложенной
информации,
- !Iитать и понимать тексты
общекультурного и научно-
популярного характера . без
использования словаря с целью
получения общего
представления о читаемом
материzlле или поиска
информации,
- читать, понимать и
использовать в своей научной
работе оригинальную научную
литературу по специальности,
опираlIсь на изученный
языковой материtLл, фоновые
стрilноведческие и
профессионitльные знания и
нatвыки языковои и
контекстуальной догадки,
- читать и анirлизировать
ин{рормацию статистического
характера,
- реализовывать в письменном
виде коммуникативные
намерения.
Владеть:
- навыками аннотирования,
реферирования и
рецензирования материrLпов из
изrIенньж иноязычньIх
источников,
- навыком описания на
инЬстрirнном языке графиков,
диагра]\{м, таблиц, схем.



2 оПк-3. Готовность
докладывать и
аргументировilнно
заrцищать результаты
выпопненной науrной
работы

компоненты
компетенции
частичЕо соотносятся
с содержанием
дисциплины
и реализуются в

рамках целей и задач
данной рабочей
прогрtlммы.

Знать:
- не менее 3000 слов и
словосочетаний, составJUIющих
пассивныи лексический
минимум и около 2000 слов и
словосочетаний, составjUIющих
активный
минимум,
- грамматические структуры,
характерные дJuI устной и
письменной речи,
обеспечивilющие
коммуникацию общенаучного и
профессионального характера
без искажений смысла в
процессе устного и
письменного общения,
- основы сOвременных методов
и технологий науrной
коммуникации . на
государственном и
иностранном языке.
Уметь:
- сообщать информацию в виде
монологического выскiвываниrl
по темам специt}льности и IIо

диссертационной работе,
- применять знание
иностранного языка для
решения нагшьж и научно-
образовательных задач,
ПРИнимuш )л{астие в работе
российских и международньtх
исследовательских
коллективов.
Владеть:
- нtlвыкtlми диа:rогической
иноязычной речи в наrlном и
профессионilльном общении
(пояснения, аргументация,
выводы, сравнения, оценка,
возрiDкение, вопросы),
- основzlми публичной речи в
сфере профессиональной
коммуникации),
- навыком Ьписания на
инострilнном языке графиков,
диап)ап{м. таблип. схем.

лексический

a Ук-3. Готовность
участвовать в работе
российских и
международных
исследовательских

Компоненты'',
компетенции
частично соотносятся
с содержанием
дисциплины. ,

Знатьj
- не менее 3000 слов и
словосочетании, составляющих
пассивньй дексический
минимум и 0коло 2000 слов и



\-

коллективов IIо

решению научных
научно-
образовательньrх
задач.

и реализуются в
ptlп{Kax целей и задач
данной рабочей
программы.

словосочетаний, составляющих
активный лексический
минимуNt,
-основные способы и модели
словообразования в
иностранном языке,
- гр,lN,Iматические структуры,
характерные для устной и
письменной речи,
обеспечивitющие
коммуникацию общенауrного и
профессиончtльного характера
без искажений смысла в
процессе устного и
письменного общения,
Уметь:
- читать, понимать и
исполъзовать в своей науrной
работе оригинЕrльную на)цную
литературу по специальности,
опирzшсь на изученный
языковой материttл, фоновые
страноведческие и
профессионаJIьные знания и
навыки языковои и
контекстуальной догадки,
- читать и анализировать
информацию статистического
характера,
- сообщать информацию в виде
монологического выскzlзывания
по темам специальности и по
диссертационной работе,
- реЕrлизовывать в письменном
виде
нflмерения,

коммуникативные

- воспринимать на слух и
письменно фиксировать на
иностранном . языке
информацию, предъявJuIемую в
аудио и видеозаписи
(сообщение, доклад, лекцию),
- составлять тезисы, рефераты и
аннотации по содержанию

ИНОЯЗЫЧНЬIХ

црименять знание
иностранного языка для
решенйя наrшых и научно-
образовательных задач,
flринимчш участие в работе
российскlлх и меп{дународных
иссл9довательских



Ч,/

коллективов;
Владеть:
- навыками диалогической
иноязычной речи в научном и
профессионitльном общении
(пояснения, аргументация,
выводы, сравнения, оценка,
возрчDкение, вопросы),
- основilп{и публичной речи в
сфере профессиональной
коммуникации),
- Еавыкап,lи аннотирования,
реферирования и
рецензирования материчrлов из
изr{енных иноязычньIх
источников,
- навыком описания на
иностранном языке графиков,
диагр€lNIм, таблиц. схем.

4. Ук-4. Готовность
использовать
современные методы
и технологии науrной
коммуникации на
государственном и
иностранном языках.

Компетенция
реализуется
полностью.

Знать:
- основы современных методов
и технологий научной
коммуникации
государственном
иностранном языке.

на
и

Уметь:
- сообщать информацию в виде

монологического выскalзывilнIдI
по темаNd специальности и по
диссертационной работе,
- восIIринимать на слух и
письменно фиксировать на
иностранном языке
информацию, предъявJuIемую в
аудио и видеозаписи
(сообщение, доклад, лекцию),
- реализовывать в письменном
виде коммуникативные
нЕlмерения
Владеть:
- навыками диалогической
иноязыtIной речи в научном и
профессиональном общении
(пояснения, аргументациrI,
выводы, срilвнения, оценка,
возражение, вопросы),
- основами публичной речи в
сфере профессиональной
коМмуникации),
- навыком описания на
иностранном языке графиков,
диагр€lп,Iм, таблиц. схем



4. Струкryра и содержание учебной дисциплины
Таблица 3 - Распределение учебпого времени дисциплины
об

Формы промежуточной аттестации и текущего KoHTpoJul

Таблица 4 - С

щаятрудоемкостьдисциплинысоставляет 5 зачетных единиц. IUU часов.

Вид уrебной
ншрузки

Распределение трудоеццкости дисциплины по формам обучения
очная Заочная

Семестр Всего
часов

Семестр Всего
часов1 2 1 2

Аудиторные часы
Лекции
Практические
занятия

25 25 50

Лабораторные
работы

{асы на самостоятельную и контактную работу
Выполнение,
консультирование,
защита курсовой
работы (ппоекта)

Прочая
самостоятельнtш и
KoHTaKTHalI работа

47 47 94

Подготовка к
промежуточной
аттестации

зб зб

всего часов
по дисципJIине

72 l08 l80

Экзамен + l
зачет/зачет с

оценкой 1

Курсовая работа
(проект)

количество
расчетно-

графических работ
количество

контрольньтх
Работ

количество
рефератов

1 l

количество эссе

ца4- в дисциплины (модуля), виды
Содержание рЕвделов (модулей), тем
дисциплины

очная Зао.пrая
пз ср пз ср

I семестр



Темы устной практики
1.1. Щели и задачи обучения в
аспирантуре. Требован ия на
кандидатском экзЕlп,Iене.

0,5 0,5

1.2. Самопрезентация. 1,5 2.5
1.3. Мой путь в науку. 2 2
1.4. ОбучеЕие в аспирантуре. 2 2
лексический минимум
1.5 Лексический минимум в объеме
500 учебньIх лексических единиц 1 з

грамматический материал
1.6. Страдательный заJIог.
Структурные особенности и
смысловtul структура предложений,
содержаIтlих пассивные конструкции.

2 4

1.7. Многозначность VЕD-форм. 1 J
1 .8. Многозначность VING-форм. l a

J

Словообразование

1 J

l 10. Конверсия. 1 2
Теория перевода
1.11. Основные понятия теории
перевода; способы перевода. 1

iJ

1.12. Единицы перевода и членение
текста. 2 4

Дудиторное чтение
1. l 3. Ознакомительное, rrросмотровое,
поисковое, изr{аIотI{ее чтение научно-
популярньж и на)цных текстов.

4 5

индивидуальное чтение
1,.l4. Чтение научных текстов по
специЕlJьности J 6

Аудирование
1.15. Прослушивани9 текстов и
диалогов, просмотр видеофильмов
пРофессиональной и на1^rной
направленности, время звr{ания
аудиозаписи- 2 минуты,
продолжительность видеозаписи - 2
минуты.

l l

Письмо
1.16. Выполнение письменньгх
упражнений, описание таблиц,
графиков, дца|р;lп4м, схем.

1 J

Всего за семестр 25 47
[I семестр
Темы устной практики
2. 1. Процесс исследования. 1 2
2.2. Щиссертация. l 2,

v



2.3. Научные конференции. 1 2
2.4. Исследования в области
технологии бурения и освоения
скважин. Моя научная работа.

2 4

лексический минимчм
2.5 Лексический минимр{ в объеме
500 rrебньгх локсических единиц

1 2

Грамматический материал
2.6.Инфинитив. 1 2
2.7. Инфинитивные конструкции:
сложное дополЕение, сложное
подлежашее.

1 J

2.8. Модальные глаголы с простым и
перфектныпл инфинитивом.
Эквиваленты модаJIьньD( глаголов.

2 J

Словообразовацие
2.9. Словообразовательный префикс
for(e)-, суффиксы -able/ible, -ful, -less, -
ly.

l z

2.Т0. Словообразование:
словообразовательные префиксыuп-
/in-, ir-, il-, im-, dis-, mis-, en-;
суффиксы -ous, -ate, -en.

l 2

Теория перевода
2.11. Лексические и грамматические
приемы перевода. 1 J

2.12, Способы перевода неличньIх
форм глагола; 1 2

2.1З. Стилистические приемь]
перевода. 2

Аудиторное чтение
2. 14. Ознакомителъное, просмотровое,
поисковое, изrIающее чтение
научньD( текстов.

4 4

индивидуальное чтение
2.|5. Чтение науrных текстов по
специilльности. J 7

Ачдирование
2,t6, Прослушивание текстов и
диtlлогов, просмотр видеофильмов
профессиональной и научной
направленности, время звучания
аудиозzlписи- 3 минуты,
продолжительность видеозапи си - 2-З
минугы.

1 1

Письмо
2.|7. Выполнение письменньD(
упражнений, составлеЕие рефератов,
аннотаций, тезисов докJIадов.

2 Щ:

всего за семестр 25 47
Итого за год: 50 94,,

l



Таблица 5 -Соответствие компетенций, формируемых при изучении дисциплины
(модуля), и видов зацятий с учетом форм контроля

Перечень
компетенц

ий

Виды занятий и оценочные средства

Формы текущего KoHTpoJuIл лр пр
кр
/к
п

ср tc/p р ргр

опк-2 + + +

-тест на проверку
лексического минимр(а,
- контроль индивидуi}льного
чтения;
-рефеDат

опк-3 + + +

lо"ооо."rеское/диалогическ
ое выскtlзывание по теме,
-тест на проверку
лексического минимума,
-оефеоат

ук-3 + + +

iо"ооо.rrеское/диалогическ
ое высказывание по теме,
-тест на проверку
лексического минимума,
- контроль индивидуi}льного
чтения;
-реферат

ук_4 + + +
монологическое/диалогическ
ое высказывание по теме,
-рефеоат

, Примечание: Л - лекции, ЛР - лабораторные работы, ПР * практические работы, КР/КП -v KypcoBzul работа (проект), р - реферат, к/р - контрольная работа, э - эссе, СР -
самостоятельнtш работа

Тlблица б. -Перечень лабораторных работ
Не преdусл,tоmр ены уче бньtм планом

Таблица 7. -Пица /. - ктических
Js
п\п

Темы практических работ

количество часов
очнzUI

форма
обуrени

я

заочн{UI

форма
обучения

[ семестр
1 ]ели и задачи обуrения в аспирантуре. Требования на

(Еtндидатском экзамене. Страдательный залог. Ствуцтурные
lсобенности и смысловaul стDуктуDа пDедложdний. содеDжzlших

4



пассивные конструкции. Словообразование:
словообразовательные суффиксЫ -еrlоr, -ment. Аулиторное
чтение. Теория перевода: основные понятия теории перевода.
Аудирование. Письмо: выполнение письменных упражнений,
описание таблиц.

2 Самопрезентация. многозначность VЕD-форм
Словообразование: словообразовательные суффиксы
tiorr/iorr/ition. Аудиторное чтение. Теория перевода: способы
перевода. Аудирование. Письмо: выполнение письменньD(
упражЕений, описание графиков.

6

J Мой пугь в науку. Многозначность VING-форм.
Словообразование: словообразовательные суффиксы -(u)al,
ent/ant. Аудиторное чтение. Теория перевода: единицы перевода.
Аудирование: Письмо: выполнение письменньж ).пражнений,
описание диаграN4м.

8

4 Обучение в аспирантуре, Многозначность VING-форм.
словообразование: словообразовательные суффиксы -ence/ance;
конверсия. Аулиторное чтение. Контроль индивидуаЛьного
чтения. ТеориЯ перевода: членение текста. Аудирование.
Письмо: выполнение письменньD( упражнений, описание схем,

7

Всего за ceMecTD: 25
IIсеместр

5 Процесс исследования. Инфинитив. Словообразование:
словообразовательный префикс for(e)-, суффиксы -able/ible, -ful.
Аудиторное чтение. Теория перевода: лексические приемы
перевода. Аудирование. Письмо: выполнение письменньD(
упражнений.

6

6 Щиссертация. Инфинитивные конструкции: сложное дополЕение,
сложное подлежащее. Сповообразование: словообразовательные
суффиксы -less, -ly; конверсия. Аудиторное чтение. Теория
перевода: грамматиЧеские приемЫ перевода. Аудирование.
Письмо: выполнение письменньIх упражнений, составление
рефератов.

6

7 научные конференции. Модальные глаголы с простым и
перфектньтм инфинитивом. Словообразование:
словообразовательные префиксы un-/in-, ir-, il; суффиксы -ous, -
ate. Аудиторное чтение. Контроль индивидуЕlJIьного чтения.
теория rrеревода: способы перевода неличных форм глЕгола.
Аудирование. Письмо: выполнение письменных упражнений,
составление аннотаций.

6

8 Исследования в области технологии бурения и освоения
скважин. Моя нау,rная работа. Эквиваленты модальных глаголов.
Словообразование: словообразовательные префиксы im-, dis-,
mis-, en; суффикс -en; конверсия. Аудиторное чтение. Контроль
индивиду€rльЕого чтения, Теория перевода: стилистические
приемы перевода. Аудирование. Письмо: составление тезисов
докладов.

7

всего за семестр: 25
Всего за год: 50



б. Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины
1. Методические укiвания к практическим работаlu.
2. Методические укtвания к сrtмостоятельной работе обу.rающихся.
3. МетодИческие ук€ваниЯ к выполнению контрольньIх работ.

7. Фонд оценочных средств
Фонд оценочньD( средств явJUIется компонентом ОП, разрабатывается в форме отдельного
докр{ента и вкJIючает в себя критерии оценивания сформированности компетенций на
различньD( этапах их формирования и процедуры оценивания.

8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Основная литература
1, Мurрhу, R. English grаmmаr in use: а self-study reference and practice book for intermediate
students: йth answers / R. Murphy. - 2nd ed. - Cambridge : Cambridge university press, 200з,
2002,2001, 2000, |997, (аб. - l5б экз., ч/з. - 10 экз.)
2, Шахова, н.и. Курс английского языка для аспирантов: Lеаrп to read science : учеб.пособие l [н. и. Шахова и др. ; отв. ред. Е. Э. Бреховских]. - 6.е изд., испр. - Москва :

Флинта : Наука,2005. (аб. - 48 экз.)
.Щополнительная литература
l. Волкова, т. п. Английский язык для студентов : English fоr Bachelor's Degree Students :

учеб. пособие по дисциплине "иностранньй язык" для студентов мл. курсов всех
нz}правлеНий подгот. / т. п. Волкова, А. В. Малаева,И. В. Смирнова; М-во образования и
науки Рос. Федерации, ФгБоУ ВО "Мурман. гос. техн. ун-т". - Мцlманск : Изд-во МГТУ,
2018. - 2З8 с,: ил. - Имеется электрон. анаJIог 2018 г. - Библиогр .:-с-,2З7-2з8. - ISBN 978-5-
86185-958-5 :476-54.81.2Англ-9 -В 67 (200 экземпляров)
2. Волкова, Т. П. Грамматика английского языка: English grаmmаr for university students :

учеб, пособие дJUI вузов по дисциплине "Иностранный язык" / т. п. Волкова, н. в,
Ломовцева; Федер. агентство по рыболовству, ФгБоУ ВПО "Мурман. гос. техн. ;/н-т''. -
[2-е изд., доп.]. - Мурманск : Изд-во мгту, 2012, - 226 с.: ил. - Имеется электрон. анiшог
20|2 г. - Библиогр.: с.226. - ISBN 978-5-86185-662-1 : 305-69.в1.2днzл-9 - в б7 (ббg
экземrutяров)
9. Перечень ресурсов информационно- телекоммуникационной сети <<интернет)
Лексика, аудирование

1. www.englishclub.com
2. htto://www.bbc.co.uk/podcasts
3. www.eslcafe.com
4. www.study.ru
5. www,soft-one.com/words
6. alemeln.naTod.ru
7 . http://www.wordsmyth.net
8. www.merriam-webster.com
9,

l 0. http://www.usingenglish.comi

Грамматика
1 2. http ://www. englishgrammarsecrets. соm/
13.

1 4. http ://learnenglish.britishcounci1.org/err/ouick- grаmmат
1 5. www. learnenglish. de/grammarpage.htm
1 6. www. edufi nd. com/en gli sЫgrammar/index. cfm
l 7. www.lib.rr/ENGllSH/glaqol.txt
l 8. http ://www.ef.com/engiish-resources/engli sh-test



Энциклопедии
1 9. Encyclopedia Britannica Online htф://www.britannica.com/
20. Wikipedia, the free encyclopedia http://en.wikipedia.orq/wiki/Main Раgе

Образовательшые ресурсы
2|. МасmillапЕduсаtiоп
22. http://www.macmillandictionaцz.com/
23. http://www.macmillandictionar},blog.com/
24. http ://www.youtube.com/macmillanelt
25. OxfordUniversity Press
26. http ://www. oup.co.uk
27. htф://www.oup.com/eltlstudents/?cc:ru
28, CambridgeUniversity Press - Worldwide
29. http :/iwww. cambridge.org/uldinternational
з0. CUP ELT resources
3 1 . http://www.cambridцe.org/elt/resources
З2, Express Publishiпg ]

З 3. http ://www.expresspublishing.co.uk
Additional Links fоr Post-Graduate Students

34, htфs:/^wvw.youtube.com/playlist?list:PlA2ZOn2e- ghhtExcбSKDImXCbStX4skv
35. :course&
3 6. http ://wrruw.voanews.com/
3 7. http ://learnenglish.britishcounci l. оr g/еп
3 8. http : i/www. youtube 

" 
com/user/duncaninchina

З 9. http://www.youtube.com/user/MinooAnglolink
40. https ://vk.com/learnenqlish?w:page-3 6775 0 8 5 5 0074729

10. Перечень программного обеспечения, профессиональных баз данных и
информационцых справочных систем, реквизиты подтверждающего документа.

1 ОперацИонн.Ш система MicrosoftWindowsVistaBusinessRussianдcademicOPEN, лицензия
Jю 443З5756 от 29.а7.2008 (договор JtЗ2/379 от 14.07.08 г.)
2. ОфИСныЙ пакет MicrosoftOffrce 2007 RussianAcademicOPЕN, лицензия Nо 45б76З88 от
08.07.2009 (договор з21224 от 14.0.2009 г.)
3.Система оптического распознавания текста ABBYYFineReaderCorporate 9.0 (сетевая

\-- версия), 2009 год (договор лц-080000510 от 28 апреля 2009 г.). ОперационнчU{система
Microsoft Windows Vista Business Russian Academic OPEN, лицензия JЮ 44335756 от
29,07.2008
4. Электронньй переводчик PROMTNET 8.5 лицензионный договор от 01 .I2.200g,
PROMTNET 9.5 от 27.06.20|2 г.
5. Электронные словари ABBYYLingvoxЗ Английская версия, Европейская версия, 2009
год
6. SANAKOSTUDY 1200, госконтракт З21230 от 15.06.2010, госконтракт 32lЗЗ8 от
22.122010 r.

11. Материально-техническое обеспечение дисциплпны (модуля)

8. ьно-техническое ениеца
ль

п./п.
Наименование специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Оснащенпость специальных помещений и
помещений для самостоятельной работы

1 4|7 П Учебная аудитория для УкомплектоваIrо специЕ}лизированной мебелью и

Табли м обеспеч



гIроведения занятии семинарского
типа, групповьD( и
индивиду€rльных консультаций,
текущего контроля и
промежуточной аттестации
г. Мурманск, уп. Советская, д. 10,
(корпус кП>)

техническими средствами обуrения, служапIими
для представления уrебной информации
аудитории:
- столы-8шт.;
- доска аудиторн.ш - 1 шт.;
- аудиомагнитофон PanasonicRX-FЕ530 - 1 шт.;
- телевизор Toshiba 2ICZ5R- 1 шт.;
- учебно-нагJuIдные пособия (грамматические
таблицы).

Посадочньrх мест - 1б
2 307В Учебная аудитория для

проведения занятий семинарского
типа, групповых и
индивидуrrльньrх консультаций,
текущего KoHTpoJUI,
промежуточной аттестации
Кабинет мультимедийного
обучения иностранным языкilN,I.
г. Мурманск, ул. Кирова, д. 2,
(корпус кВ>)

Укомплектовано специaшIизированной мебелью и
техническими средствами обучения, служащими
для rrредставления учебной информации
аудитории:
- столы - 11 шт.;
- доскааудиторная- l шт.
- rrерсональный компьютер Fоrmоzа ASUS
Р8Н6l-М- 11шт.;
- телефонно-микрофонная гарнитура
(мультимедийные стереонаушники с микрофоном
в комплекте) CreativeHS 450 -10 шт.;
CreativeFatality - 1 шт.;
Посадочныхмест-ll

J 428П Учебная аудитория дJuI
проведения занятий семинарского
типа, груIIповых и
индивидуальных консультаций,
токущего контроля и
промежуточной аттестации
г. Мурманск, ул. Советская, д. 10,
(Koprryc <П>)

Укомплектовано специсrпизированной мебелью и
техническими средствами обучения, служаrцими
для представления учебной информации
аудитории:
- столы-8шт.;
- доска аудиторнzul - 1 шт.;
- аудиомагнитофон PhilipsAZ-1022 - 1 шт.;
- телевизор DaewooDMQ-2075-' l шт. ;

- уrебно-нагJuIдные пособия (грамматические
таблицы).

Посадочньтх мест - lб
4 4l2П Специапьное помещение для

сitмостоятельной работы
г. Мурманск, ул. Советская, д. 10
(корпус кП>)

Укомплектовано специаJIизированной мебелью и
техническими средствами обучения:
-столы-6шт.;
- доска аудиторн.uI - 1 шт.;
- персонzrльные компьютеры с возможностью
подключения к сети <<Интернет> и обеспечением
доступа в электронную информационно-
образовательную среду университета - 1 шт.;
- телевизор LG 21FS2CG - i шт.;
- аудиомагнитофон PanasonicRX-M7OK - 

1 
*r.

Посадочньгх Mect -12

5 408П Специальное помещение для
хранения и профилактического
обслуживания оборудования



г. Мурманск, ул. Советская, д.10
(Корпус кП>)

6. 2lЗС Специа_пьное помещение дJuI
сzlп{остоятельной работы

г. Мурманск, ул. Советская, д.|4
(корпус <С>)

Укомппектовано специализированной мебелью и
техническими средствами обучения:

доска аудиторнаJI - 1 шт.
* персонilJIьные компьютеры с возможностью
подкJIючения к сети <Интернет> и обеспечением
достуIIа в электронную информационно-
образовательную среду университета:
Intel(R) Соrе(ТМ) 2 DUO CPU Е7200 2,53 ГГц,
1 Гб ОЗУ - 2 шт.;
Intel(R) Pentium(R) CPU G840 2,8 ГГц, 2 Гб ОЗУ
- 3 шт.;
Intel(R) Celeron(R) CPU 2,8 ГГц, 1 Гб ОЗУ -
1 шт.;

Intel(R) Pentium(R) 4CPU 2,8 ГГц, 1,5 Гб ОЗУ -
l шт.;

Посадочньтхмест- llý,l

Таблица 9. -Технологическая карта текущего контроля и промежуточной аттестации
(промеясуточная аттестация - экзамен)

ль Контрольные точки Зачетное
количество

баллов

График
прохождени

я
mln mах

Текущий контроль
l Подготовка монологического/диztлогического

выск{}зывани!I по теме (5 тем)
15 25

2-Iб
_недели

2 Выполнение письменных домашних заданий (15

заданий)
l5 т7

2-1б
недели

a
J Своевременность сдачи контрольньD( точек

4 6
2-|6
недели

4 Отчет по индивидуальному чтению ,I
8 12 неделя

ý Контроль лексического минимума (те9т) 5 7 4-16 недели
6 Реферат 10 |2 8, 16 неделя
,| Посещение практических занятий

4 5

более 75Yо

5 баллов
75-50% - 4

балла

менее 50оlо

0 баллов

Итого за рабоry в семестре:

..

б0 80

60 баллов и

более -
допуск к
экзfiмену



Промежуточная аттестация
Экзамен 10 20 Сессия
Оценка <<5>> - 20 баллов
Оценка к4> - 15 баллов
Оценка к3> - 10 ба_тrлов

Итоговые баллы по дисциплине 70 l00
Итоговая оценка опредеJuIется по итоговым баллам за дисциплину и складывается
из баллов, набранньгх в ходе текущего контроля (итого за работу в семестре) и
промежуточной аттестации (экзамен)
IIIкала баллов для определения итоговой оценки:
91 - 100 баллов - оценка к5>
81-90 баллов - оценка <<4>

70- 80 ба_rrлов - оценка <<3>

69 и менее баллов - оценка <2>

Итоговая оценка проставляется в экзаменационную ведомость и зачетную книжку
обучающегося

-- Таблица 10. -Технологическая карта текущего контроля и промея(уточной
U аттестации (промежуточная аттестация - ((зачет>>

м Контрольные точки зачетное количество
баллов

Графи
к

прохож
деЕия

mln mах

Текущий контроль
1 Подготовка монологического/диЕuIогического

выск€lзывания по теме (3 темьт)
15 2|

2-|6
недели

2 Выполнение письмеЕньIх домашних заданий
(15 заданий)

15 30
2-|6
недели

a
J Своевременность сдачи контрольньIх точек

7 I4
2-1б
недели

4 Отчет по индивидуальному чтению
l0 l5

12

ноделя

5 Контроль лексического минимума (тест)
7 l2

6-14
недели

7 Посещение практических занятий

8

,более

75%-8
баллов
15-50%
-6
баллов
менее
50%_0
баллоВ

Итого за рабоry в семестре: б0 100
Промежчточная аттестация (зачет>)

ИТОГОВЫЕ БАЛЛЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ б0 100_ Зачетн
ая

U



неделя
ЕеЛи обУчающийся набрал зачетцое количество баллов согласно
устаIIовлопшому диапазошу по дисциплшrе с зачетом, то он счптается
аттестовflIlным.
Итоговая оценка проставJIяется в экзап{еIIЕuIионную ведомость и зачетную
КНИжку об}r.rающегося
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